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ً 1مَلكََ أمََصْياَ وهَوَُ ابنُْ خَمْسٍ وعَِشْريِنَ سَنةًَ، ومََلكََ تسِْعا

وعَِشْريِنَ سَنةًَ فيِ أوُرُشَليِمَ، واَسْمُ أمُهِ يهَوُعدَانُ مِنْ
، ولَكَنِْ ليَسَْ ب أوُرُشَليِمَ.2وعَمَِلَ المُْسْتقَِيمَ فيِ عيَنْيَِ الر
ذيِنَ تتَِ المَْمْلكَةَُ علَيَهِْ قتَلََ عبَيِدهَُ ال بقَِلبٍْ كاَمِلٍ.3ولَمَا تثَبَ
قتَلَوُا المَْلكَِ أبَاَهُ.4وأَمَا بنَوُهمُْ فلَمَْ يقَْتلُهْمُْ، بلَْ كمََا هوَُ
، ب ريِعةَِ فيِ سِفْرِ مُوسَى حَيثُْ أمََرَ الر مَكتْوُبٌ فيِ الش
َ البْنَوُنَ يمَُوتوُنَ لأجَْلِ َ تمَُوتُ الآباَءُ لأجَْلِ البْنَيِنَ، ولاَ لا
تهِِ.5وجََمَعَ أمََصْياَ الآباَءِ، بلَْ كلُ واَحِدٍ يمَُوتُ لأجَْلِ خَطيِ
يهَوُذاَ وأَقَاَمَهمُْ حَسَبَ بيُوُتِ الآباَءِ رُؤسََاءَ ألُوُفٍ ورَُؤسََاءَ
مِئـَـاتٍ فِــي كـُـل يهَُــوذاَ وبَنِيْـَـامِينَ، وأَحَْصَــاهمُْ مِــنِ ابـْـنِ
عِشْريِنَ سَنةًَ فمََا فوَقُْ، فوَجََدهَمُْ ثلاَثََ مِئةَِ ألَفِْ مُخْتاَرٍ
خَارجٍِ للِحَْرْبِ حَامِلِ رُمْحٍ وتَرُْسٍ.6واَسْتأَجَْرَ مِنْ إسِْرَائيِلَ
ارِ بأَسٍْ بمِِئةَِ وزَْنةٍَ مِنَ الفِْضةِ.7وجََاءَ إلِيَهِْ مِئةََ ألَفِْ جَب
ــكَ جَيـْـشُ ـَـأتْيِ مَعَ َ ي ــا المَْلـِـكُ، لا هَ ــائلاًِ، أيَ ــهِ قَ رَجُــلُ الل
ب ليَسَْ مَعَ إسِْرَائيِلَ، مَعَ كلُ بنَيِ الر َإسِْرَائيِلَ، لأن
هَ أفَرَْايمَِ.8وإَنِْ ذهَبَتَْ أنَتَْ فاَعمَْلْ وتَشََددْ للِقِْتاَلِ، لأنَ الل
هِ قـُوةً للِمُْسَاعـَدةَِ ـ يسُْـقِطكَُ أمََـامَ العْـَدوُ، لأنَ عِنـْدَ الل
هِ، فمََاذاَ يعُمَْلُ لأجَْلِ ولَلإِسِْقَاطِ.9فقََالَ أمََصْياَ لرَِجُلِ الل
تيِ أعَطْيَتْهُاَ لغِزَُاةِ إسِْرَائيِلَ. فقََالَ رَجُلُ المِْئةَِ الوْزَْنةَِ ال
ب قاَدرٌِ أنَْ يعُطْيِكََ أكَثْرََ مِنهْاَ.10فأَفَرَْزَ أمََصْياَ الر ِهِ، إن الل
ذيِـنَ جَـاءُوا إلِيَـْهِ مِـنْ أفَرَْايـِمَ ليِنَطْلَقُِـوا إلِـَى الغْـُزَاةَ ال
ً علَىَ يهَوُذاَ ورََجَعوُا إلِىَ مَكاَنهِمِْ، فحََمِيَ غضََبهُمُْ جِداّ
مَكاَنهِمِْ بحُِمُو الغْضََبِ.11وأَمَا أمََصْياَ فتَشََددَ واَقتْاَدَ شَعبْهَُ
وذَهَبََ إلِىَ واَديِ المِْلحِْ، وضََرَبَ مِنْ بنَيِ سَاعِيرَ عشََرَةَ
آلافٍَ،12وعَشََرَةَ آلافٍَ أحَْياَءَ سَباَهمُْ بنَوُ يهَوُذاَ وأَتَوَاْ بهِمِْ
رُوا َإلِىَ رَأسِْ سَالعَِ وطَرََحُوهمُْ عنَْ رَأسِْ سَالعَِ فتَكَس
ذيِنَ أرَْجَعهَمُْ أمََصْياَ عنَِ الذهاَبِ أجَْمَعوُنَ.13وأَمَا الغْزَُاةُ ال
امِرَةِ إلِىَ مَعهَُ إلِىَ القِْتاَلِ فاَقتْحََمُوا مُدنَُ يهَوُذاَ مِنَ الس
ً بيَـْـتِ حُــورُونَ، وضََرَبـُـوا مِنهُْــمْ ثلاَثَـَـةَ آلافٍَ ونَهَبَـُـوا نهَبْــا
ينَ أتَىَ كثَيِراً.14ثمُ بعَدَْ مَجِيءِ أمََصْياَ مِنْ ضَرْبِ الأدَوُمِي
بآِلهِةَِ بنَيِ سَاعِيرَ وأَقَاَمَهمُْ لهَُ آلهِةًَ، وسََجَدَ أمََامَهمُْ وأَوَقْدََ
ً ب علَىَ أمََصْياَ وأَرَْسَلَ إلِيَهِْ نبَيِاّ لهَمُْ.15فحََمِيَ غضََبُ الر
ذيِنَ لمَْ ينُقِْذوُا عبِْ ال فقََالَ لهَُ، لمَِاذاَ طلَبَتَْ آلهِةََ الش
مُهُ قاَلَ لهَُ، هلَْ جَعلَوُكَ شَعبْهَمُْ مِنْ يدَكَِ.16وفَيِمَا هوَُ يكُلَ
بيِ وقَاَلَ، . لمَِاذاَ يقَْتلُوُنكََ. فكَفَ الن ُللِمَْلكِِ. كف ً مُشِيرا
كَ عمَِلتَْ هذَاَ ولَمَْ هَ قدَْ قضََى بهِلاَكَكَِ لأنَ قدَْ علَمِْتُ أنَ الل
تسَْمَعْ لمَِشُورَتيِ.17فاَسْتشََارَ أمََصْياَ مَلكُِ يهَوُذاَ، وأَرَْسَلَ
ُإلِىَ يوُآشَ بنِْ يهَوُآحَازَ بنِْ ياَهوُ مَلكِِ إسِْرَائيِلَ قاَئلاًِ، هلَم

1Fünfundzwanzig Jahre alt war Amazja, da
e r  K ö n i g  w a r d ,  u n d  r e g i e r t e
neunundzwanzig Jahre zu Jerusalem. Seine
Mutter hieß Joaddan von Jerusalem.2Und
er tat, was dem HERRN wohl gefiel, doch
nicht  von  ganzem  Herzen.3Da  nun  sein
Königreich  bekräftigt  war,  erwürgte  er
seine  Knechte,  die  den  König,  seinen
Vater, geschlagen hatten.4Aber ihre Kinder
tötete  er  nicht;  denn  also  steht's  im
Gesetz,  im  Buch  Mose's,  da  der  HERR
gebietet und spricht: Die Väter sollen nicht
sterben für die Kinder noch die Kinder für
die  Väter;  sondern ein  jeglicher  soll  um
seiner Sünde willen sterben.5Und Amazja
brachte zuhauf Juda und stellte sie nach
ihren  Vaterhäusern,  nach  den  Obersten
über tausend und über hundert unter ganz
Juda  und  Benjamin,  und  zählte  sie  von
zwanzig  Jahren  und  darüber  und  fand
ihrer  dreihunderttausend  auserlesen,  die
ins  Heer  ziehen  und  Spieß  und  Schild
führen konnten.6Dazu nahm er aus Israel
hunderttausend  starke  Kriegsleute  um
hundert Zentner Silber.7Es kam aber ein
Mann Gottes zu ihm und sprach:  König,
laß nicht das Heer Israels mit dir kommen;
denn der HERR ist  nicht mit  Israel,  mit
allen Kindern Ephraim;8sondern ziehe du
hin, daß du Kühnheit beweisest im Streit.
Sollte Gott dich fallen lassen vor deinen
Feinden? Denn bei Gott steht die Kraft zu
helfen und fallen zu lassen.9Amazja sprach
zum Mann Gottes: Was soll man denn tun
mit  den  hundert  Zentnern,  die  ich  den
Kriegsknechten von Israel gegeben habe?
Der Mann Gottes sprach: Der HERR hat
noch mehr, das er dir geben kann, denn
dies.10Da sonderte Amazja die Kriegsleute
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نتَرََاءَ مُواجَهةًَ.18فأَرَْسَلَ يوُآشُ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ إلِىَ أمََصْياَ
ذيِ فيِ لبُنْاَنَ أرَْسَلَ إلِىَ مَلكِِ يهَوُذاَ قاَئلاًِ، العْوَسَْجُ ال
ذيِ فيِ لبُنْاَنَ يقَُولُ، أعَطِْ ابنْتَكََ لابِنْيِ امْرَأةًَ. الأرَْزِ ال
ي كاَنَ فيِ لبُنْاَنَ ودَاَسَ العْوَسَْجَ.19تقَُولُ، َفعَبَرََ حَيوَاَنٌ بر
مَجدِ. فاَلآنَ أقَمِْ هئَنَذَاَ قدَْ ضَرَبتُْ أدَوُمَ. فرََفعكََ قلَبْكَُ للِت
ر فتَسَْقُطَ أنَتَْ ويَهَوُذاَ فيِ بيَتْكَِ. لمَِاذاَ تهَجِْمُ علَىَ الش
هِ أنَْ هُ كاَنَ مِنْ قبِلَِ الل مَعكََ..20فلَمَْ يسَْمَعْ أمََصْياَ لأنَ
همُْ طلَبَوُا آلهِةََ أدَوُمَ.21وصََعدَِ يوُآشُ مَلكُِ مَهمُْ، لأنَ يسَُل
إسِْرَائيِلَ فتَرََاءَياَ مُواجَهةًَ، هوَُ وأَمََصْياَ مَلكُِ يهَوُذاَ، فيِ
تيِ ليِهَوُذاَ.22فاَنهْزََمَ يهَوُذاَ أمََامَ إسِْرَائيِلَ بيَتِْ شَمْسٍ ال
وهَرََبوُا كلُ واَحِدٍ إلِىَ خَيمَْتهِِ.23وأَمَا أمََصْياَ مَلكُِ يهَوُذاَ
فأَمَْسَكهَُ يوُآشُ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ فيِ بيَتِْ شَمْسٍ وجََاءَ بهِِ
إلِىَ أوُرُشَليِمَ، وهَدَمََ سُورَ أوُرُشَليِمَ مِنْ باَبِ أفَرَْايمَِ إلِىَ
اويِةَِ، أرَْبعََ مِئةَِ ذرَِاعٍ.24وأَخََذَ كلُ الذهبَِ واَلفِْضةِ باَبِ الز
هِ مَعَ عوُبيِدَ أدَوُمَ وكَلُ الآنيِةَِ المَْوجُْودةَِ فيِ بيَتِْ الل
هنَـَــاءَ ورََجَـــعَ إلِـَــى وخََزَائـِــنِ بيَـْــتِ المَْلـِــكِ واَلر
امِرَةِ.25وعَاَشَ أمََصْياَ بنُْ يهَوُآشَ مَلكُِ يهَوُذاَ بعَدَْ الس
مَوتِْ يوُآشَ بنِْ يهَوُآحَازَ مَلكِِ إسِْرَائيِلَ خَمْسَ عشََرَةَ
ةُ أمُُورِ أمََصْياَ الأوُلىَ واَلأخَِيرَةِ مَكتْوُبةٌَ فيِ سَنةًَ.26وبَقَِي
سِفْرِ مُلوُكِ يهَوُذاَ وإَسِْرَائيِلَ.27ومَِنْ حِينَ حَادَ أمََصْياَ مِنْ
ب فتَنَوُا علَيَهِْ فيِ أوُرُشَليِمَ، فهَرََبَ إلِىَ لخَِيشَ ورََاءِ الر
فأَرَْسَلوُا ورََاءَهُ إلِىَ لخَِيشَ وقَتَلَوُهُ هنُاَكَ،28وحََمَلوُهُ علَىَ

الخَْيلِْ ودَفَنَوُهُ مَعَ آباَئهِِ فيِ مَديِنةَِ يهَوُذاَ.

ab,  die  zu  ihm aus  Ephraim gekommen
waren, daß sie an ihren Ort hingingen. Da
ergrimmte ihr Zorn wider Juda sehr, und
sie  zogen  wieder  an  ihren  Ort  mit
grimmigem  Zorn.11Und  Amazja  ward
getrost und führte sein Volk aus und zog
aus ins Salztal und schlug die Kinder von
Seir  zehntausend.12Und  die  Kinder  Juda
fingen  ihrer  zehntausend  lebendig;  die
führten sie auf die Spitze eines Felsen und
stürzten sie  von der Spitze des Felsens,
daß  sie  alle  zerbarsten. 1 3Aber  die
Kriegsknechte, die Amazja hatte wiederum
lassen  ziehen,  daß sie  nicht  mit  seinem
Volk  zum Streit  zögen,  fielen ein  in  die
Städte  Juda's,  von  Samaria  an  bis  gen
Beth-Horon,  und  schlugen  ihrer
dreitausend und nahmen viel Raub.14Und
da Amazja  wiederkam von der  Edomiter
Schlacht, brachte er die Götter der Kinder
Seir  und stellte  sie  sich zu Göttern und
betete  an  vor  ihnen  und  räucherte
ihnen.1 5Da  ergrimmte  der  Zorn  des
HERRN über Amazja, und er sandte den
Propheten  zu  ihm;  der  sprach  zu  ihm:
Warum suchst du die Götter des Volks, die
ihr Volk nicht konnten erretten von deiner
Hand?16Und da er mit ihm redete, sprach
er zu ihm: Hat man dich zu des Königs Rat
gemacht?  Höre  auf;  warum  willst  du
geschlagen sein? Da hörte der Prophet auf
und sprach: Ich merke wohl, daß Gott sich
beraten hat,  dich zu verderben,  weil  du
solches getan hast und gehorchst meinem
Rat nicht.17Und Amazja, der König Juda's,
ward Rats  und sandte hin zu Joas,  dem
Sohn des Joahas, des Sohnes Jehus, dem
König Israels, und ließ ihm sagen: Komm,
wir wollen uns miteinander messen!18Aber
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Joas, der König Israels, sandte zu Amazja,
dem König Juda's, und ließ ihm sagen: Der
Dornstrauch im Libanon sandte zur Zeder
im Libanon und ließ ihr sagen: Gib deine
Tochter  meinem Sohn zum Weibe!  Aber
das  Wild  im  Libanon  l ief  über  den
Dornstrauch  und  zertrat  ihn. 1 9Du
gedenkst:  Siehe,  ich  habe  die  Edomiter
geschlagen; des überhebt sich dein Herz,
und du suchst Ruhm. Nun bleib daheim!
Warum ringst  du nach Unglück,  daß du
fallest  und  Juda  mit  dir?20Aber  Amazja
gehorchte  nicht;  denn  es  geschah  von
Gott,  daß  sie  dahingegeben  würden,
darum daß  sie  die  Götter  der  Edomiter
gesucht  hatten.21Da zog  Joas,  der  König
Israels,  herauf;  und  sie  maßen  sich
miteinander,  er  und  Amazja,  der  König
Juda's,  zu  Beth-Semes,  das  in  Juda
liegt.22Aber  Juda  ward  geschlagen  vor
Israel, und sie flohen, ein jeglicher in seine
Hütte.23Aber Amazja,  den König in  Juda,
den Sohn des Joas, griff Joas, der Sohn des
Joahas,  der  König  über  Israel,  zu  Beth-
Semes und brachte ihn gen Jerusalem und
riß ein die Mauer zu Jerusalem vom Tor
Ephraim an bis an das Ecktor, vierhundert
Ellen lang.24Und alles Gold und Silber und
alle  Gefäße,  die  vorhanden  waren  im
Hause Gottes bei Obed-Edom und in dem
Schatz  im  Hause  des  Königs,  und  die
G e i s e l n  n a h m  e r  m i t  s i c h  g e n
Samaria.25Und Amazja, der Sohn des Joas,
der König in Juda, lebte nach dem Tode
des Joas, des Sohnes Joahas, des Königs
über  Israel,  fünfzehn  Jahre.26Was  aber
mehr von Amazja zu sagen ist, das erste
und das letzte, siehe, das ist geschrieben
i m  B u c h  d e r  K ö n i g e  J u d a ' s  u n d
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Israels.27Und von der Zeit an, da Amazja
von dem HERRN wich, machten sie einen
Bund wider ihn zu Jerusalem; er aber floh
gen Lachis. Da sandten sie ihm nach gen
Lachis und töteten ihn daselbst.28Und sie
brachten ihn auf Rossen und begruben ihn
bei seinen Vätern in der Stadt Juda's.


